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[DANISH TEXT — TEXTE DANOIS]

No. 8769. OVERENSKOMST MELLEM DANMARK, NORGE 
OG SVERIGE OM GENSIDIG ADGANG TIL FISKERI 
I SKAGERRAK OG KATTEGAT

Regeringerne i Danmark, Norge og Sverige, som 0nsker at opretholde 
adgangen for fiskere i de tre lande til at udnytte fiskeforekomsterne i de 
omrâder i Skagerrak og Kattegat, som i lang tid har vseret et fselles fiskeom- 
râde, er, med henblik pâ muligheden af gendringer af de tre landes fiskerigrsen- 
ser, blevet enige om en nabolandsordning, baseret pâ f01gende bestemmelser :

Artikel 1

Denne overenskomst omfatter Skagerrak og det nordlige Kattegat 
begrasnset mod vest af en ret linje gennem Hanstholm fyr og Lindesnes 
fyr og mod syd af en ret linje gennem Skagens fyr og Tistlarna fyr.

Artikel 2

1. I det i artikel 1 definerede farvandsomrâde vil hver af de kontra 
herende stater uanset sâdanne nskerignenser, som de i 0vrigt matte fastssette, 
tillade fart0jer fra de to andre lande at drive fiskeri indtil en af stand af 4 
nautiske mil (1 nautisk mil = 1852 meter) fra basislinjen for det ydre terri- 
torialfarvand, sâledes at det pâgseldende vandomrâde i henseende til sâdant 
fiskeii vil vsere at betragte som âbent hav.

2. I den udstrœkning det findes hensigtsmsessigt, skal der ved gensidig 
konsultation s0ges etableret mest muligt ensartede régler i de tre lande om 
ud0velsen af fiskeriet i det i artikel 1 nsevnte omrâde.

Artikel 3

1. Naervserende overenskomst skal ratificeres. Ratifikationsinstrumen- 
terne skal deponeres i det danske udenrigsministeriums arkiv.

2. Overenskomst en trœder i kraft en mâned efter den dag, da den sidste 
af de kontraherende stater har deponeret sit ratifikationsinstrument.

3. Overenskomsten forbliver gseldende i 35 âr og forlaenges derefter 
automatisk for fern âr ad gangen, medmindre en kontraherende stat skriftligt 
over for de andre kontraherende stater opsiger den til oph0r ved ud!0bet af 
den 10bende gyldighedsperiode. Sâdan opsigelse skal afgives mindst tre âr 
f0r dette tidspunkt.
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[NORWEGIAN TEXT — TEXTE NORVÉGIEN]

No. 8769. OVERENSKOMST MELLOM NORGE, DANMARK 
OG SVERIGE OM GJENSIDIG ADGANG TIL FISKE I 
SKAGERAK OG KATTEGAT

Regjeringene i Norge, Danmark og Sverige, som 0nsker à opprettholde 
adgangen for fiskere i de tre land til à utnytte fiskeforekomstene i de omrâder 
i Skagerak og Kattegat som i lang tid har vasrt et felles fiskeomrâde, er, med 
henblikk pâ muligheten av forandringer av de tre lands fiskerigrenser, blitt 
enige om en nabolandsordning basert pâ f01gende bestemmelser :

Artikkel 1

Denne overenskomst omfatter Skagerak og det nordlige Kattegat, 
begrenset mot vest av en rett linje gjennom Hanstholm fyr og Lindesnes 
fyr og mot syd av en rett linje gjennom Skagens fyr og Tistlarna fyr.

Artikkel 2

1. I det farvannsomrâde som er definert i artikkel 1, vil hver av de kon- 
traherende stater, uansett de fiskerigrenser de ellers mâtte fastsette, tillate 
fart0yer fra de to andre land à drive fiske inn til en avstand av 4 nautiske 
mil (1 nautisk mil = 1852 meter) fra grunnlinjen for det ytre sj0territormm, 
slik at angjeldende havomrâde med hensyn til dette fiske vil vsere à betrakte 
som âpent hav.

2. I den utstrekning det finnes hensiktsmessig, skaï det ved gjensidig 
konsultasjon s0kes etablert mest mulig ensartede régler i de tre land om 
ut0velsen av fisket i det i artikel 1 nevnte omrâde.

Artikkel 3

1. Denne overenskomst skaï ratifiseres. Ratifikasjonsdokumentene skaï 
deponeres i det danske utenriksministeriums arkiv.

2. Overenskomsten trer i kraft en mâned etter den dag da den siste 
av de kontraherende stater har deponert sitt ratifikasjonsdokument.

3. Overenskomsten skaï gjelde i 35 âr og forlenges deretter automatisk 
for fem âr av gangen, med mindre en kontraherende stat skriftlig overfor 
de andre kontraherende stater oppsier den til opph0r ved ut!0pet av den 
10pende gyldighetsperiode. Oppsigelsen skaï avgis minst tre âr f0r dette 
tidspunkt.
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Overenskomsten skaï deponeres i det danske udenrigsmimstermms 
arkiv, og bekrseftet afskrift skaï af det danske udenrigsministerium tilstilles 
hver af de kontraherende stater.

TIL BEKR^EFTELSE HERAF har de respektive befuldmsegtigede under- 
tegnet denne overenskomst.

UDF^RDIGET i K0benhavn den 19. december 1966 i et eksemplar pâ 
dansk, norsk og svensk.

For Danmarks regering :
J. O. KRAG

PROTOKOL TIL OVERENSKOMST MELLEM DANMARK, NORGE 
OG SVERIGE OM GENSIDIG ADGANG TIL FISKERI I SKAGER- 
RAK OG KATTEGAT

I forbindelse med undertegnelsen i K0benhavn i dag af en overenskomst 
mellem Danmark, Norge og Sverige om gensidig adgang til fiskeri i Skagerrak 
og Kattegat udtaler de kontraherende regeringer f01gende :

Der er enighed mellem de tre landes regeringer om, at hvis nogen af de 
kontraherende stater ivserkssetter sendringer af sin fiskerigraense i det omrâde, 
som omfattes af overenskomsten, inden denne er trâdt i kraft, vil den pâ- 
gseldende kontraherende stat ikke g0re indvendinger imod, at fart0jer fra 
de to andre lande fortsat driver fiskeri i det pâgseldende omrâde indtil en 
afstand af 4 nautiske mil (1 nautisk mil = 1852 m) fra basislinjen for det ydre 
territorialfarvand. Denne forpligtelse oph0rer, sâfremt overenskomsten ikke 
trseder i kraft senest to âr efter ivserkssettelsen af sendringerne.

UDF^ERDIGET i K0benhavn den 19. december 1966 i et eksemplar pâ 
dansk, norsk og svensk, som skaï deponeres i det danske udenrigsmini- 
steriums arkiv. Det danske udenrigsministerium tilstiller hver af de kontra 
herende ti stater bekrseftet afskrift af protokollen.

For Danmarks regering :
J. O. KRAG

No. 8769
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Overenskomsten skaï deponeres i det danske utenriksministeriums arkiv. 
Bekreftet avskrift skaï av det danske utenriksministerium tilstilles hver av 
de kontraherende stater.

TIL BEVITNELSE HERAV har de respektive befullmektigede undertegnet 
denne overenskomst.

UTFERDIGET i K0benhavn den 19. desember 1966 i ett eksemplar pâ 
norsk, dansk og svensk.

For Norges regjering :
B. AUGDAHL

PROTOKOLL TIL OVERENSKOMST MELLOM NORGE, DANMARK 
OG SVERIGE OM GJENSIDIG ADGANG TIL FISKE I SKAGERAK 
OG KATTEGAT

I forbindelse med undertegningen i K0benhavn i dag av en overenskomst 
mellom Norge, Danmark og Sverige om gjensidig adgang til fiske i Skagerak 
og Kattegat uttaler de kontraherende regjeringer f01gende :

Det er enighet mellom de tre lands regjeringer om at hvis noen av de 
kontraherende stater iverksetter endringer av sin fiskerigrense i det omrâde 
som omfattes av overenskomsten, f0r denne er trâdt i kraft, vil vedkom- 
mende kontraherende star ikke reise innvendinger mot at fart0yer ira de 
to andre land fortsatt driver fiske i angjeldende omrâde inn til en avstand 
av 4 nautiske mil (1 nautisk mil = 1852 meter) fra grunnlinjen for det y tre 
sj0territorium. Denne forpliktelse faller bort dersom overenskomsten ikke 
trer i kraft senest to âr etter at endringene blé iverksatt.

UTFERDIGET i K0benhavn den 19. desember 1966 i ett eksemplar pâ 
norsk, dansk og svensk, som skaï deponeres i det danske utenriksministeriums 
arkiv. Det danske utenriksministerium skaï tilstille hver av de kontraherende 
stater bekreftet avskrift av protokollen.

For Norges regjering :
B. AUGDAHL

N° 8769
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[SWEDISH TEXT — TEXTE SUÉDOIS]

No. 8769. ÔVERENSKOMMELSE MELLAN SVERIGE, DAN- 
MARK OCH NORGE OM ÔMSESIDIG RÂTT TILL FISKE 
I SKAGERACK OCH KATTEGATT

Regeringarna i Sverige, Danmark och Norge, som ônska bevara ratten 
for fiskarena i de tre lànderna att utnyttja fiskfôrekomsterna i de omrâden 
i Skagerack och Kattegatt, som sedan lange varit ett gemensamt fiske- 
omrâde, ha med hânsyn till môjligheten av ândringar av de tre lândernas 
fiskegrânser enats om en grannlandsordning, grandad pâ fôljande bestam- 
melser :

Artikel 1

Denna ôverenskommelse omfattar Skagerack och norra Kattegatt, be- 
grânsat i vaster av en rat linje genom Hanstholms fyr och Lindesnes fyr 
och i sôder av en rat linje genom Skagens fyr och fyren Tistlarna.

Artikel 2

1. I det i artikel 1 bestàmda vattenomrâdet skall var och en av de fôr- 
dragsslutande staterna, utan hânsyn till de fiskegrânser som de i ôvrigt ma 
faststâlla, tillâta fartyg frân de bâda andra staterna att bedriva fiske intill 
ett avstând av 4 nautiska mil (1 nautisk mil = 1852 meter) frân baslinjen 
for territorialhavet, innebârande att ifrâgavarande vattenomrâde med 
avseende pâ sâdant fiske skall vara att anse som fritt hav.

2. I den utstrâckning det befinnes àndamâlsenligt skall man genom 
ômsesidig konsultation sôka faststâlla sa enhetliga régler som môjligt i de 
tre lànderna om fiskets utôvning i det i artikel 1 nâmnda omrâdet.

Artikel 3

1. Denna ôverenskommelse skall ratificeras. Ratifikationsinstrumenten 
skola deponeras i det danska utrikesministeriets arkiv.

2. Ôverenskommelsen trader i kraft en mânad efter den dag, dâ den sista 
av de fôrdragsslutande staterna har deponerat sitt ratifikationsinstrument.

3. Ôverenskommelsen skall gâlla i 35 âr och dârefter automatiskt fôr- 
lângas med fem âr ât gângen, sâvida icke en fôrdragsslutande stat skriftligen 
gentemot de andra fôrdragsslutande staterna upsâger den med verkan frân 
den lôpande giltighetstidens utgâng. Sâdan ttppsâgning skall ske minst tre 
âr fore denna tidpunkt.
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Ôverenskommelsen skall deponeras i det danska utrikesministeriets arkiv 
och bestyrkt avskrift skall av det danska utrikesministeriet tillstâllas var 
och en av de fôrdragsslutande staterna.

TILL BEKRÀFTELSE HÂRPÂ har respektive fullmâktige undertecknat denna 
ô ver enskommelse.

UTFÂRDAT i Kôpenhamn den 19 december 1966 i ett exemplar pa svenska, 
danska och norska.

For Sveriges regering :
R. BAGGE

PROTOKOLL TILL OVERENSKOMMELSE MELLAN SVERIGE, DAN- 
MARK OCH NORGE OM OMSESIDIG RÂTT TILL FISKE I SKA- 
GERACK OCH KATTEGAT!

I samband med undertecknandet i Kôpenhamn i dag av en ôverenskom- 
melse mellan Sverige, Danmark och Norge om ômsesidig râtt till fiske i 
Skagerack och Kattegatt fôrklara de fôrdragsslutande regeringarna fôl- 
jande:

Enighet râder mellan de tre lândernas regeringar att, om nâgon av de 
fôrdragsslutande staterna verkstâller ândringar av sin fiskegrâns inom det 
omrâde som omfattas av Ôverenskommelsen, innan denna trâtt i kraft, 
ifrâgavarande fôrdragsslutande stat icke skall gôra invândningar mot att 
fartyg frân de tvâ andra lànderna fortsàttningsvis bedriva fiske i [ifrâgavarande 
omrâde intill ett avstând av 4 nautiska mil (1 nautisk mil = 1852 meter) 
frân baslinjen for territorialhavet. Denna fôrpliktelse upphôr, om Ôverens 
kommelsen icke trader i kraft senast tvâ âr efter verkstâllandet av ândrin- 
garna.

UTFARDAT i Kôpenhamn den 19 december 1966 i ett exemplar pa svenska, 
danska och norska, vilket skall deponeras i det danska utrikesministeriets 
arkiv. Det danska utrikesministeriet tillstâller var och en av de fôrdragsslu 
tande staterna bestyrkt avskrift av protokollet.

For Sveriges regering :
R. BAGGE

N» 8769


